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LANGUAGE SURVIVAL GUIDE INTENT

This language guide is intended to provide survival-level language skills needed for basic 
communication only to members of any contingency force deployed to an area where the target 
language is spoken.  It contains words and phrases that have been found to be most useful for 
contingency operations.  

The Defense Language Institute Foreign Language Center (DLIFLC) has produced this guide for use 
by advance parties or others who may not have immediate access to a fully qualified linguist.  If your 
organization’s language translation requirements exceed the content of this publication, contact your 
organization’s Command Language Program Manager (CLPM) to formally identify the requirement.

Inquiries and feedback:
DLIFLC
Technology Integration Division (ATFL-LST-TI)
Presidio of Monterey, CA 93944
pres.FamProject@conus.army.mil

Request for copies:
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Continuing Education
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PART 1:  GENERAL STATEMENTS

English Transliteration Gujarati

1-1 Please wait for an 
interpreter.

krupyaa anuvaadak 
maateh raah juwo

કૃપયા અનુવાદક માટે 
રાહ જુઓ

1-2 Please turn off your 
camera.

krupyaa tamaaro 
kameera band karo

કૃપયા તમારો કેમેરા 
બંધ કરો

1-3 Please turn off your 
recorder.

krupyaa tamaaro 
reykorder band karo

કૃપયા તમારું રેકોર્ડર 
બંધ કરો

1-4 Here is a copy of our 
ground rules.

aa amaaraa muL 
neeyamonee nakal cheh

આ અમારા મૂળ 
નિયમોની નકલ છે

1-5
Sign here if you 
agree to follow the 
ground rules.

agar tameh muL 
neeyamo paaLvaa taiyaar 
ho to ahee sahee karo

અગર તમે મૂળ 
નિયમો પાળવા તૈયાર 
હો તો અહીં સહી કરો
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1-6 This is not the public 
affairs office.

aa saarvajanik 
maamlaanu kaaryaalay 
natee

આ સાર્વજનીક 
મામલાનું કાર્યાલય 
નથી

1-7 I am not an official 
spokesperson.

hu adeekaarit pravaktaa 
natee

હું અધિકારીત 
પ્રવક્તા નથી

1-8 He does not wish to 
give an interview.

teo mulaakaat aapvaanee 
eechaa natee daraavtaa

તેઓ મુલાકાત 
આપવાની ઈચ્છા 
નથી ધરાવતા

1-9 She does not wish to 
give an interview.

teo mulaakaat aapvaanee 
eechaa natee daraavtaa

તેઓ મુલાકાત 
આપવાની ઈચ્છા 
નથી ધરાવતા

1-10 Do not take photos 
here. ahee foto naa lo અહીં ફોટો ના લો

1-11 Do not take videos 
here. ahee vidyo naa lo અહીં વિડીઓ ના લો
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1-12 Do not take photos 
of this place. aa jagyaanaa foto naa lo આ જગ્યાના ફોટો 

ના લો

1-13 Do not take videos 
of this place.

aa jagyaanee vidyo naa 
lo

આ જગ્યાની વિડીઓ 
ના લો

1-14
Do not take photos 
of this piece of 
equipment.

aa saadansaamagreenaa 
foto naa lo

આ સાધનસામગ્રીના 
ફોટો ના લો

1-15
Do not take videos 
of this piece of 
equipment.

aa saadansaamagreenee 
vidyo naa lo

આ સાધનસામગ્રીની 
વિડીઓ ના લો

1-16 You cannot enter this 
area now.

tameh hamarNaa aa 
kshetramaa nahee aavee 
shako

તમે હમણાં આ 
ક્ષેત્રમાં નહીં આવી 
શકો

1-17
For security reasons, 
I cannot address this 
question.

surakshanaa kaararNeh 
hu aa prashnano utar 
nahee aapee shaku

સુરક્ષાના કારણે હું 
આ પ્રશ્નનો ઉત્તર 
નહીં આપી શકું
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1-18

I cannot address 
that question until 
the investigation is 
finished.

jyaa sudee tapaaskaam 
puru nahee taay tyaa 
sudee hu aa prashnaneh 
nahee sambodee shaku

જ્યાં સુધી તપાસકામ 
પુરું નહીં થાય ત્યાં 
સુધી હું આ પ્રશ્નને 
નહીં સમ્બોધી શકું

1-19

We do not discuss 
personnel or 
equipment strength 
with the media.

ameh kaaryakartaawo 
keh saadano veesheh 
prakaashan maadyam 
saateh charchaa natee 
kartaa

અમે કાર્યકર્તાઓ 
કે સાધનો વિષે 
પ્રકાશન માધ્યમ 
સાથે ચર્ચા નથી 
કરતા

1-20
We do not discuss 
future operations 
with the media.

ameh bavishyanaa 
abeeyaano veesheh 
prakaashan maadyam 
saateh charchaa natee 
kartaa

અમે ભવિષ્યના 
અભિયાનો વિષે 
પ્રકાશન માધ્યમ 
સાથે ચર્ચા નથી 
કરતા
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puru nahee taay tyaa 
sudee hu aa prashnaneh 
nahee sambodee shaku
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ameh kaaryakartaawo 
keh saadano veesheh 
prakaashan maadyam 
saateh charchaa natee 
kartaa

અમે કાર્યકર્તાઓ 
કે સાધનો વિષે 
પ્રકાશન માધ્યમ 
સાથે ચર્ચા નથી 
કરતા

1-20
We do not discuss 
future operations 
with the media.

ameh bavishyanaa 
abeeyaano veesheh 
prakaashan maadyam 
saateh charchaa natee 
kartaa

અમે ભવિષ્યના 
અભિયાનો વિષે 
પ્રકાશન માધ્યમ 
સાથે ચર્ચા નથી 
કરતા

1-18

I cannot address 
that question until 
the investigation is 
finished.

jyaa sudee tapaaskaam 
puru nahee taay tyaa 
sudee hu aa prashnaneh 
nahee sambodee shaku

જ્યાં સુધી તપાસકામ 
પુરું નહીં થાય ત્યાં 
સુધી હું આ પ્રશ્નને 
નહીં સમ્બોધી શકું

1-19

We do not discuss 
personnel or 
equipment strength 
with the media.

ameh kaaryakartaawo 
keh saadano veesheh 
prakaashan maadyam 
saateh charchaa natee 
kartaa

અમે કાર્યકર્તાઓ 
કે સાધનો વિષે 
પ્રકાશન માધ્યમ 
સાથે ચર્ચા નથી 
કરતા

1-20
We do not discuss 
future operations 
with the media.

ameh bavishyanaa 
abeeyaano veesheh 
prakaashan maadyam 
saateh charchaa natee 
kartaa

અમે ભવિષ્યના 
અભિયાનો વિષે 
પ્રકાશન માધ્યમ 
સાથે ચર્ચા નથી 
કરતા

1-18

I cannot address 
that question until 
the investigation is 
finished.

jyaa sudee tapaaskaam 
puru nahee taay tyaa 
sudee hu aa prashnaneh 
nahee sambodee shaku

જ્યાં સુધી તપાસકામ 
પુરું નહીં થાય ત્યાં 
સુધી હું આ પ્રશ્નને 
નહીં સમ્બોધી શકું

1-19

We do not discuss 
personnel or 
equipment strength 
with the media.

ameh kaaryakartaawo 
keh saadano veesheh 
prakaashan maadyam 
saateh charchaa natee 
kartaa

અમે કાર્યકર્તાઓ 
કે સાધનો વિષે 
પ્રકાશન માધ્યમ 
સાથે ચર્ચા નથી 
કરતા

1-20
We do not discuss 
future operations 
with the media.

ameh bavishyanaa 
abeeyaano veesheh 
prakaashan maadyam 
saateh charchaa natee 
kartaa

અમે ભવિષ્યના 
અભિયાનો વિષે 
પ્રકાશન માધ્યમ 
સાથે ચર્ચા નથી 
કરતા



1

1

1-21
We do not discuss 
nuclear operations 
with the media.

ameh parmaarNu 
abeeyaano veesheh 
prakaashan maadyam 
saateh charchaa natee 
kartaa
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અભિયાનો વિષે 
પ્રકાશન માધ્યમ 
સાથે ચર્ચા નથી 
કરતા

1-22
We do not discuss 
chemical operations 
with the media.

ameh raasaayrNee 
abeeyaano veesheh 
prakaashan maadyam 
saateh charchaa natee 
kartaa

અમે રાસાયણી 
અભિયાનો વિષે 
પ્રકાશન માધ્યમ 
સાથે ચર્ચા નથી 
કરતા

1-23
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with the media.
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1-24
We do not have 
information on this 
subject.

amaaree paaseh aa 
veeshay upar koi 
maaheetee natee

અમારી પાસે આ 
વિષય ઉપર કોઈ 
માહિતિ નથી

1-25

Names cannot 
be released until 
victims’ relatives are 
notified.

jyaa sudee bog 
baanelee vyakteeonaa 
kutumbeejanoneh 
jarNaavaamaa naa aaveh 
tyaa sudee ameh naamo 
jaaheer nahee karee 
shakeeyeh

જ્યાં સુધી ભોગ 
બનેલી વ્યક્તિઓના 
કુટુંબીજનોને 
જણાવવામાં ના 
આવે ત્યાં સુધી અમે 
નામો જાહેર નહી કરી 
શકીએ
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PART 2:  QUERY

2-1 This is the ___ 
public affairs office.

aa ___ saarvajanik 
maamlaanee kacheree 
cheh

આ ___ સાર્વજનિક 
મામલાની કચેરી છે

2-2 This is not the public 
affairs office.

aa saarvajanik 
maamlaanee kacheree 
natee

આ સાર્વજનિક 
મમલાની કચેરી નથી

2-3 What is your name? tamaaru naam shu cheh? તમારું નામ શું છે?

2-4
What media 
organization do you 
represent?

tameh kayaa prakaashan 
maadyam kampaneenu 
prateeneeditva karo cho?

તમે કયા પ્રકાશન 
માધ્યમ કંપનીનું 
પ્રતિનિધિત્વ કરો 
છો?

2-5 Where is your 
organization based?

tamaaree kampanee 
kyaanee cheh?

તમારી કંપની ક્યાંની 
છે?
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2-6 What is your 
publication?

tamaaro prakaashan 
kaayu cheh?

તમારું પ્રકાશન કયુ 
છે?

2-7 What is your 
program?

tamaaro kaarykram shu 
cheh?

તમારો કાર્યક્રમ શું 
છે?

2-8 What is the subject 
of this article?

aa lekno veeshay shu 
cheh?

આ લેખનો વિષય શું 
છે?

2-9 What is your 
question?

tamaaro prashna shu 
cheh? તમારો પ્રશ્ન શું છે?

2-10
Could you please 
ask the question in a 
different way?

tameh prashna jaraa 
judee reeteh puchee 
shako cho?

તમે પ્રશ્ન જરા જુદી 
રીતે પુછી શકો છો?

2-11
Could you please 
use simpler 
language?

tameh jaraa vadaareh 
saadee baashaa vaapree 
shako cho?
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ભાષા વાપરી શકો 
છો?
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2-12 What is your 
deadline?

tamaaree samay seemaa 
shu cheh?

તમારી સમય સીમા 
શું છે?

2-13 Tomorrow aavtee kaal આવતી કાલ
2-14 In two days beh deevasmaa બે દિવસમાં
2-15 In three days trarN deevasmaa ત્રણ દિવસ માં
2-16 Next week aavteh atvaadeeyeh આવતે અઠવાડિયે
2-17 Next month aavteh maheeneh આવતે મહિને

2-18 What is your phone 
number?

tamaaro teleefon number 
shu cheh?

તમારો ટેલિફોન નંબર 
શું છે?

2-19 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 
9, 10

ek, beh, trarN, chaar, 
paanch, cha, saat, aat, 
nav, das

એક બે ત્રણ ચાર 
પાંચ છ સાત આઠ 
નવ દસ
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2-20 Please say one 
number at a time.

krupyaa ekee saateh ek 
sankyaa kaho

કૃપયા એકી સાથે એક 
સંખ્યા કહો

2-21
A press release on 
that subject is being 
prepared.

chaapaaw maateh ek 
maaheeteepatra taiyaar 
karvaamaa aavee rayu 
cheh

છાપાઓ માટે એક 
માહિતિપત્ર તૈયાર 
કરવામાં આવી રહ્યું 
છે

2-22
There will be a press 
conference on that 
subject.

eh veeshay upar ek 
patrakaar pareeshad 
yojeeshu

એ વિષય ઉપર એક 
પત્રકાર પરિષદ 
યોજીશું

2-23

The time for the 
press release has 
not been decided 
yet.

patrakaar pareeshad 
maateh samay hajee 
nakee natee karvaamaa 
aavyo

પત્રકાર પરિષદ 
માટે સમય હજી 
નક્કી નથી કરવામાં 
આવ્યો
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PART 3:  ESCORT

3-1
Wear this badge 
where it can be 
seen.

aa bilo dekaay evee 
reeteh pahro

આ બિલ્લો દેખાય 
એવી રીતે પહેરો

3-2 Leave your camera 
with this person.

tamaaro kameera 
aamnee paaseh chodee 
jaaw

તમારો કેમેરા આમની 
પાસે છોડી જાઓ

3-3
Leave your cell 
phone with this 
person. 

tamaaro mobaayil fon 
aamnee paaseh chodee 
jaaw

તમારો મોબાઈલ ફોન 
આમની પાસે છોડી 
જાઓ

3-4 I am your escort. hu tamaaro saateedaar 
chu હું તમારો સાથિદાર છું

3-5 He is your escort. aa baay tamaaro 
saateedaar cheh

આ ભાઈ તમારો 
સાથિદાર છે

3-6 She is your escort. aa bahen tamaaraa 
saateedaar cheh

આ બહેન તમારા 
સાથિદાર છે
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3-7
Stay within ___ 
meters of me at all 
times.

tameh maaree ___ 
meternee aaspaas raho

તમે મારી ___ 
મીટરની આસપાસ 
રહો

3-8 Follow her aa bahen nee saateh 
jaaw

આ બહેનની સાથે 
જાઓ

3-9 Follow him aa baaynee saateh jaaw આ ભાઈની સાથે 
જાઓ

3-10 Follow me maaree saateh aavo મારી સાથે આવો
3-11 Follow them aamnee saateh jaaw આમની સાથે જાઓ

3-12 You will ride with me 
in that vehicle.

tameh maaree saateh 
pelaa vaahanmaa aavsho

તમે મારી સાથે પેલા 
વાહનમાં આવશો

3-13 You will ride with us 
in this vehicle.

tameh amaaree saateh 
aa vaahanmaa aavsho

તમે અમારી સાથે આ 
વાહનમાં આવશો
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3-14 You will ride with 
him in that vehicle.

tameh aamnee saateh 
pelaa vaahanmaa jaasho

તમે આમની સાથે 
પેલા વાહનમાં જશો

3-15 You will ride with 
her.

tameh aa bahen nee 
saateh jaasho

તમે આ બહેનની 
સાથે જશો

3-16 You will ride with 
them.

tameh aamnee saateh 
jaasho
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PART 4:  INTERVIEWS

4-1 I do not wish to give 
an interview.

hu mulaakaat aapvaa 
natee maagto

હું મુલાકાત આપવા 
નથી માંગતો

4-2 He does not wish to 
give an interview.

teo mulaakaat aapvaa 
natee maagtaa

તેઓ મુલાકાત 
આપવા નથી માંગતા

4-3 She does not wish to 
give an interview.

teo mulaakaat aapvaa 
natee maagtaa

તેઓ મુલાકાત 
આપવા નથી માંગતા

4-4
I am not qualified 
to answer that 
question.

eh prashnano utar 
aapvaa maateh hu 
yogyataa natee daraavto

એ પ્રશ્નનો ઉત્તર 
આપવા માટે હું 
યોગ્યતા નથી 
ધરાવતો

4-5
She is not qualified 
to answer that 
question.

eh prashnano utar 
aapvaa maateh 
teo yogyataa natee 
daraavtaa

એ પ્રશ્નનો ઉત્તર 
આપવા માટે તેઓ 
યોગ્યતા નથી 
ધરાવતા
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4-6 He is not qualified to 
answer that question.

eh prashnano utar 
aapvaa maateh 
teo yogyataa natee 
daraavtaa

એ પ્રશ્નનો ઉત્તર 
આપવા માટે તેઓ 
યોગ્યતા નથી 
ધરાવતા

4-7 He does not want to 
answer that question.

teo eh prashnano utar 
aapvaa maateh taiyaar 
natee

તેઓ એ પ્રશ્નનો 
ઉત્તર આપવા માટે 
તૈયાર નથી

4-8 She does not want to 
answer that question.
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natee
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ઉત્તર આપવા માટે 
તૈયાર નથી

4-9 I will not answer this 
question.

hu aa prashnano utar 
nahee aapu

હું આ પ્રશ્નનો 
ઉત્તર નહીં આપું

4-10 I have no answer at 
this time.

aa samayeh maaree 
paaseh utar natee

આ સમયે મારી પાસે 
ઉત્તર નથી
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4-11 I would like to stop 
this interview.

aa mulaakaat hu band 
karvaa maagu chu

આ મુલાકાત હું બંધ 
કરવા માંગુ છું

4-12 She would like to 
stop this interview.

aa mulaakaat teo band 
karvaa maageh cheh

આ મુલાકાત તેઓ 
બંધ કરવા માંગે છે

4-13 He would like to stop 
this interview.

aa mulaakaat teo band 
karvaa maageh cheh

આ મુલાકાત તેઓ 
બંધ કરવા માંગે છે

4-14 No comment. aa baabat upar maaro koi 
abeepraay natee

આ બાબત ઉપર 
મારો કોઇ અભિપ્રાય 
નથી

4-15
Can you please 
ask the question in 
simpler language?

shu tameh vadaareh 
saadee baashaamaa 
prashna puchasho?

શું તમે વધારે સાદી 
ભાષામાં પ્રશ્ન 
પૂછશો?

4-16 This interview is 
over.

aa mulaakaat haveh 
puree tay

આ મુલાકાત હવે પુરી 
થઈ
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PART 5:  PRESS CONFERENCE

5-1 ___ will be 
here soon.

___ todij vaarmaa 
aavsheh

___ થોડી જ વારમાં 
આવશે

5-2 I will call on you to 
speak.

hu temneh bolvaa maateh 
kaheesh

હું તમને બોલવા માટે 
કહીશ

5-3 He will call on you to 
speak.

teo tamneh boolvaa 
maateh kahesheh

તેઓ તમને બોલવા 
માટે કહેશે

5-4 She will call on you 
to speak.

teo tamneh boolvaa 
maateh kahesheh

તેઓ તમને બોલવા 
માટે કહેશે

5-5
Please ask only one 
question each time 
you are called on.

tamneh bolvaa maateh 
kahevaamaa aaveh 
tyaareh krupyaa fakta ek 
prashna pucho

તમને બોલવા માટે 
કહેવામાં આવે ત્યારે 
કૃપયા ફક્ત એક 
પ્રશ્ન પૂછો

PART 5:  PRESS CONFERENCE

5-1 ___ will be 
here soon.

___ todij vaarmaa 
aavsheh

___ થોડી જ વારમાં 
આવશે

5-2 I will call on you to 
speak.

hu temneh bolvaa maateh 
kaheesh

હું તમને બોલવા માટે 
કહીશ

5-3 He will call on you to 
speak.

teo tamneh boolvaa 
maateh kahesheh
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to speak.
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5-6
You may ask one 
legitimate follow-up 
question per turn.

daareyk vaaraamaa 
tameh ek anuvartee 
prashna puchee shako 
cho

દરેક વારામાં તમે 
એક અનુવર્તી 
પ્રશ્ન પૂછી શકો છો

5-7

Please wait for 
the interpreter 
to translate your 
question.

krupyaa anuvaadak 
tamaaraa prashnano 
anuvaad kareh tyaa 
sudee raah juwo

કૃપયા અનુવાદક 
તમારા પ્રશ્નનો 
અનુવાદ કરે ત્યાં 
સુધી રાહ જુઓ

5-8

Please wait for 
the interpreter 
to translate your 
answer.

krupyaa anuvaadak 
tamaaraa utarno anuvaad 
kareh tyaa sudee raah 
juwo

કૃપયા અનુવાદક 
તમારા ઉત્તરનો 
અનુવાદ કરે ત્યાં 
સુધી રાહ જુઓ

5-9

That is a separate 
question; there may 
be time to address 
it later.

aa ek alag prashna cheh 
teneh sambodvaa maateh 
kadaach pachee samay 
maLsheh

આ એક અલગ 
પ્રશ્ન છે; તેને 
સંબોધવા માટે કદાચ 
પછી સમય મળશે
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5-10 We ran out of time. amaaree paaseh samay 
katam tay gayo cheh

અમારી પાસે સમય 
ખતમ થઈ ગયો છે

5-11

If he promised you 
information, be sure 
to give your contact 
information to ___.

jo temarNeh tamneh 
maaheetee aapvaa 
maateh vachan aapyu 
hoy to temneh tamaaree 
sampark maaheetee jarur 
aapjo ___

જો તેમણે તમને 
માહિતિ આપવા માટે 
વચન આપ્યું હોય તો 
તેમને તમારી સંપર્ક 
માહિતિ જરૂર આપજો 
___
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5-13

If I promised you 
information, be sure 
to give your contact 
information to me.

jo meh tamneh 
maaheetee aapvaa 
maateh vachan aapyu 
hoy to maneh tamaaree 
sampark maaheetee jarur 
aapjo

જો મેં તમને માહિતિ 
આપવા માટે વચન 
આપ્યું હોય તો 
મને તમારી સંપર્ક 
માહિતિ જરૂર આપજો

5-14
Another session 
will take place later 
today.

beejee beytak aajeh 
pachee tasheh

બીજી બેઠક આજે 
પછી થશે

5-15 Thanks for your 
cooperation.

tamaaraa sahyog maateh 
aabaar

તમારા સહયોગ માટે 
આભાર

5-16 Thanks for your 
understanding.

tamaaree samjarN 
maateh aabaar

તમારી સમજણ માટે 
આભાર
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PART 6:  CRISIS COMMUNICATIONS

6-1 I am not an official 
spokesperson.

hu adeekaarit pravaktaa 
natee

હું અધીકારિત 
પ્રવક્તા નથી

6-2
Please wait for 
the public affairs 
representative.

krupyaa saarvajanik 
maamlaaonaa 
prateeneedee maateh 
raah juwo

કૃપયા સાર્વજનીક 
મામલાઓના 
પ્રતિનિધિ માટે રાહ 
જુઓ

6-3 I can only tell you 
what I know.

maneh jenee jaarN cheh 
teyj hu kahee shaku chu

મને જેની જાણ છે તે 
જ હું કહી શકું છું

6-4 The situation is 
under control.

paristeetee 
neeyantrarNamaa cheh

પરિસ્થિતિ 
નિયંત્રણમાં છે

6-5
We are doing 
everything we can to 
restore order.

ameh vyavastaa punah 
staapnaa karvaa banto 
prayatna karee rayaa 
cheeyeh

અમે વ્યવસ્થા પુન: 
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બનતો પ્રયત્ન કરી 
રહ્યા છીએ

PART 6:  CRISIS COMMUNICATIONS

6-1 I am not an official 
spokesperson.

hu adeekaarit pravaktaa 
natee

હું અધીકારિત 
પ્રવક્તા નથી
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the public affairs 
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6-6
We are doing 
everything we can to 
protect lives.

ameh jindageeyo 
surakshit raakvaa banto 
prayatna karee rayaa 
cheeyeh

અમે જિંદગીઓ 
સુરક્ષિત રાખવા 
બનતો પ્રયત્ન કરી 
રહ્યા છીએ

6-7
We are doing 
everything we can to 
save lives.

ameh jindageeyo 
bachaavaa banto 
prayatna karee rayaa 
cheeyeh

અમે જિંદગીઓ 
બચાવવા બનતો 
પ્રયત્ન કરી રહ્યા 
છીએ

6-8 There was an 
incident. ahee ek gatnaa gatee અહીં એક ઘટના ઘટી

6-9 The incident is under 
investigation.

aa gatnaa tapaasneh adin 
cheh

આ ઘટના તપાસને 
અધીન છે

6-10 We are taking this 
matter very seriously.

ameh aa maamlo 
gambeertaatee layeh 
cheeyeh

અમે આ મામલો 
ગંભિરતાથી લઈએ 
છીએ
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6-11 People have been 
injured.

lokoneh eejaa pahonchee 
cheh

લોકોને ઈજા પહોંચી 
છે

6-12 Civilians have been 
injured.

naagreekoneh eejaa 
pahonchee cheh

નાગરિકોને ઈજા 
પહોંચી છે

6-13 Police have been 
injured.

poleesoneh eejaa 
pahonchee cheh

પોલીસોને ઈજા 
પહોંચી છે

6-14 Service members 
have been injured.

senaa sabyoneh eejaa 
pahonchee cheh

સેના સભ્યોને ઈજા 
પહોંચી છે

6-15 Service members 
have been killed.

senaa sabyoneh maaree 
naakvaamaa aavyaa 
cheh

સેના સભ્યોને મારી 
નાખવામાં આવ્યા છે

6-16 People have been 
killed.

lokoneh maaree 
naakvaamaa aavyaa 
cheh

લોકોને મારી 
નાખવામાં આવ્યા છે

6-11 People have been 
injured.

lokoneh eejaa pahonchee 
cheh

લોકોને ઈજા પહોંચી 
છે

6-12 Civilians have been 
injured.

naagreekoneh eejaa 
pahonchee cheh

નાગરિકોને ઈજા 
પહોંચી છે

6-13 Police have been 
injured.

poleesoneh eejaa 
pahonchee cheh

પોલીસોને ઈજા 
પહોંચી છે

6-14 Service members 
have been injured.

senaa sabyoneh eejaa 
pahonchee cheh

સેના સભ્યોને ઈજા 
પહોંચી છે

6-15 Service members 
have been killed.

senaa sabyoneh maaree 
naakvaamaa aavyaa 
cheh

સેના સભ્યોને મારી 
નાખવામાં આવ્યા છે

6-16 People have been 
killed.

lokoneh maaree 
naakvaamaa aavyaa 
cheh

લોકોને મારી 
નાખવામાં આવ્યા છે

6-11 People have been 
injured.

lokoneh eejaa pahonchee 
cheh

લોકોને ઈજા પહોંચી 
છે

6-12 Civilians have been 
injured.

naagreekoneh eejaa 
pahonchee cheh

નાગરિકોને ઈજા 
પહોંચી છે

6-13 Police have been 
injured.

poleesoneh eejaa 
pahonchee cheh

પોલીસોને ઈજા 
પહોંચી છે

6-14 Service members 
have been injured.

senaa sabyoneh eejaa 
pahonchee cheh

સેના સભ્યોને ઈજા 
પહોંચી છે

6-15 Service members 
have been killed.

senaa sabyoneh maaree 
naakvaamaa aavyaa 
cheh

સેના સભ્યોને મારી 
નાખવામાં આવ્યા છે

6-16 People have been 
killed.

lokoneh maaree 
naakvaamaa aavyaa 
cheh

લોકોને મારી 
નાખવામાં આવ્યા છે

6-11 People have been 
injured.

lokoneh eejaa pahonchee 
cheh

લોકોને ઈજા પહોંચી 
છે

6-12 Civilians have been 
injured.

naagreekoneh eejaa 
pahonchee cheh

નાગરિકોને ઈજા 
પહોંચી છે

6-13 Police have been 
injured.

poleesoneh eejaa 
pahonchee cheh

પોલીસોને ઈજા 
પહોંચી છે

6-14 Service members 
have been injured.

senaa sabyoneh eejaa 
pahonchee cheh

સેના સભ્યોને ઈજા 
પહોંચી છે

6-15 Service members 
have been killed.

senaa sabyoneh maaree 
naakvaamaa aavyaa 
cheh

સેના સભ્યોને મારી 
નાખવામાં આવ્યા છે

6-16 People have been 
killed.

lokoneh maaree 
naakvaamaa aavyaa 
cheh

લોકોને મારી 
નાખવામાં આવ્યા છે



6 6

66

6-17 Civilians have been 
killed.

naagreekoneh maaree 
naakvaamaa aavyaa 
cheh

નાગરિકોને મારી 
નાખવામાં આવ્યા છે

6-18
Names cannot be 
released until victims’ 
relatives are notified.

gatnaanaa sheekaar 
vyakteeonaa 
kutumbeejanoneh 
jarNaavaamaa naa aaveh 
tyaa sudee teyonaa naam 
jaaheer nahee karee 
shakaay

ઘટનાના શિકાર 
વ્યક્તિઓના 
કુટુંબીજનોને 
જણાવવામાં ના આવે 
ત્યાં સુધી તેઓના 
નામ જાહેર નહીં 
શકાય

6-19
The official 
spokesman is 
expected here soon.

adeekaareet pravaktaa 
todij vaarmaa ahee 
aavaanee apekshaa cheh

અધિકરિત પ્રવક્તા 
થોડી જ વારમાં અહીં 
આવવાની અપેક્ષા 
છે

6-20 Appropriate action 
will be taken.

yogya kaaryvaahee 
karvaamaa aavsheh

યોગ્ય કાર્યવાહી 
કરવામાં આવશે
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6-21
We take every report 
of wrongdoing very 
seriously.

kotu tavaanaa 
dareyk ahevaal ameh 
gambeertaatee layeh 
cheeyeh

ખોટું થવાના દરેક 
અહેવાલ અમે 
ગંભિરતાથી લઈએ 
છીએ

6-22
We have secured 
the area where the 
incident occurred.

gatnaastaLneh ameh 
surakshit karyu cheh

ઘટનાસ્થળને અમે 
સુરક્ષિત કર્યું છે

6-23
I am sorry but you 
have to wait for the 
report.

maaf karo parN tamaareh 
ahevaalnee raah jovee 
padsheh

માફ કરો પણ તમારે 
અહેવાલની રાહ જોવી 
પડશે
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ADDITIONAL MATERIALS AVAILABLE:
Basic Language Survival Kit contains:

  1. Commands, Warnings & Instructions		  12. Fuel & Maintenance 
  2. Helpful Words, Phrases, & Questions 		  13. Medical / General 
  3. Greetings / Introductions				   14. Medical / Body Parts 
  4. Interrogation					     15. Military Ranks
  5. Numbers					     16. Lodging 
  6. Days of the Week / Time				   17. Occupations 
  7. Directions					     18. Port of Entry
  8. Locations					     19. Relatives     
  9. Descriptions 					     20. Weather
10. Emergency Terms				    21. General Military   
11. Food & Sanitation				    22. Mine Warfare

Medical Survival Kit contains:
1. Introduction		   9. Surgery Instructions		  17. Neurology
2. Guidance		  10. Pain Interview			   18. Exam Commands
3. Registration		  11. Medicine Interview		  19. Caregiver
4. Assessment		  12. Orthopedic			   20. Post-op/Prognosis
5. Surgical Consent	 13. Obstetrics/Gynecology		  21. Medical Conditions
6. Trauma		  14. Pediatrics			   22. Pharmaceutical
7. Procedures		  15. Cardiology			   23. Diseases
8. Foley			  16. Ophthalmology
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